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É prática habitual nos ambien-
tes da cultura oficial do noso
país, e mesmo noutros que que -
ren pasar por nacionalistas, a
ocultación ou terxiversación —
no mellor dos casos— do que
non lles convén. A história fica
asi "cortada" á medida dos que
se benefician dela e, se xa nos
abraia, por exemplo, compro-
barmos como se oculta, retén ou
"extravia" material documental
relativo a Rosalia ou a Castelao
(ulas esas páxinas de xornais do
pasado recortadas conveniente-
mente en datas clave?), sobe de
ton a irritación cando constata-
mos como a história máis recen-
te —de dez anos para acó— ta-
mén se "vaporiza", como na no-
vela de Orwell. Sirva de algo ou
non sirva de nada, vaia por
adiantado a miña máis dura re-
pulsa contra prática semellante,
que, nun ponto moi concreto da
cuestión lingüística actual,  este
artigo pretende aclarar.

A pequena história que me
propoño lembrar arrinca do ano
1978, en que foi legalizada a
Asociación Sócio-Pedagóxica
Galega (AS-PG). Nos meses de
Novembro-Decembro deste ano,
a AS-PG organiza un ciclo de
conferéncias-debate sobre a
normalización lingüística e os
seus modelos no que interviñe-
ron Lluís Aracil, Ricardo Carba-
llo Calero, Francisco Rodríguez,
Pilar Vazques Cuesta e quen
isto escrebe. Tal actividade, se-
guida por un público que enchia
a Aula Magna da Faculdade de
Económicas, derivou nun libro
titulado Problemática das lín-
guas sen normalizar. Situación
do galego e alternativas, editado
en 1980 e praticamente esgota-
do ese ano. Do tal ciclo emana-
ron as directrices teóricas e di-
dácticas que guiaron a prepara-
ción de sete cursos de Galego
que, ao longo dos meses de Xa-
neiro e Febreiro de 1979, se im-
partiron simultaneamente nas
sete cidades galegas. Nos me-
ses de Novembro - Decembro
dese mesmo ano, a AS-PG, vis-
to o éxito da convocatória pri-
meira e a necesidade urxente
de dar pasos para galeguizar o
ensino, que a definia como ob-
xectivo central, organiza de
novo unha segunda serie de
cursos que se realizan en nove
localidades (incluindo cidades e
vilas grandes). Absteño-me —a
diferencia de tantos que botan
cifras milenarias ao ar— de dar
cifras de participantes, por non
as ter a man; en calquer caso,
foron centos de ensinantes os
que participaron nos tais cursos
(e en edicións posteriores), se
famililizaron coa necesidade ex-
plicada de normalizar a língua
en calisquer área, níveis e maté-
rias do ensino e levaron unha
bagaxe técnico-gramatical sufi-
ciente como para arroupar o uso
veicular do idioma na sua práti-
ca docente.

Como obxectivo prioritario da
equipa de profesores que impar-
tian os cursos era, ante todo,
centrar o problema con toda cla-
ridade e partir dunha base his-
tórico-científica correcta, discu-
tiron-se e elaboraron-se os crité-
rios pedagóxicos que se segui-
rian e a finalidade de uso social
que se perseguia. Entre aque-
les, aclarou-se o urxente de ex-
plicar e demostrar a profesores
e estudantes a raiz e caracterís-
ticas sócio -políticas do proble-
ma do galego e a necesidade ur-
xente de dotá-lo dunha prática
regular, nomeadamente naque-
les sectores onde reinaba de

maneira absoluta ou hexemóni-
ca o español. A tal fin, os profe
sores que impartiron os cursos
acordaron tamén, prévia discu-
sión e contraste de opinións, o
uso duns critérios normativos
que partian dos seguintes prin-
cipios:
a) a pertenéncia do galego ao

sistema comun galego-portu-
gués, do que o noso idioma era
variante en vías de normaliza-
ción;

b) a necesidade de depurar o
galego de todas as deturpacións
e erosións producidas polo es-
pañol;
c) a conveniencia de re-inte-

grar (que non fundir) o galego
no seu sistema, limpando pre-
conceitos colonizados e adop-
tando todas aquelas eleicións lé-
xicas, morfolóxicas e prosódicas
que, sendo xenuíno galego reco-
ñecíbel e identificábel como tal,
o achegasen sen artificio á sua
casa lingüística verdadeira;

d) o respeito ás variantes pro-
priamente galegas, en pé de
igualdade coas demais áreas, e,
dentro do noso território, a toda
riqueza dialectal, sen prexuízo
de fixar como recomendábeis
unhas formas canónicas na es-
crita;
e) a consciéncia do dinámico

—e, portanto, revisábel e mello-
rábel— do proceso de mellora
da fisonomia do galego, en fun-
ción do volume de usos e am-
pliación pretendida;

f) a necesidade clara de supe-
rar a aquela altura "Normas" da
Académia (1970) e prática  orto-
gráfica do "Instituto da Lingua
Galega" (ILG), por próximas ou
servís ao respeito do español,
innecesariamente cativas e Ion-
xanas da aproximación ao tron-
co comun;

g) a claridade, enfin, sobre
como o problema central non
era "como" escreber o galego,
"en que" galego escreber, senón
comenzar a praticá-lo (oral e
graficamente) sen limites e co-
menzar a facé-lo gradualmente
"ben", isto é, fixando unhas
pautas de corrección que fami-
liarizasen ao público escolar  —e
ao público en xeral— coas for-
mas galegas restauradoras, lim-
pas da influencia do español.
Quer dicer, nen acracia norma-
tiva nen "laissez faire, laissez
passer" o problema. Si, en cám-
bio, clarificación a respeito de
como non se podia interferir o
avance do galego con proble-
mas laterais criados artificial-
mente para distrair a atención
da necesidade de exibi-lo e usa-
lo sen freo por toda a parte. Non
temos que esforzar o recordo
para lembrar como aquela polé-
mica confusionista era voceada
por persoas e meios de comuni-
cación aos que lles importaba
tres pitos e un tambor a norma-
lización do galego, nos que o
uso deste brillaba pola sua au-
séncia e que, no mellor dos ca-
sos, ben pouco facian por reali-
zaren propaganda e prática acti-
va do idioma.

Tratába-se, xa que logo, de
activar ao máximo o proceso de
restauración do galego e, na
mesma medida (en función dese
impulso), de consolidar un mo-
delo de corrección e limpeza
normativa superadora dos estra
gos inflixidos polo español. Para
que aqueles critérios normati-
vos usados nos cursos ficase
coa versión escrita que garanti-
se a sua conservación e consul-
ta, editaron-se e distribuiron-se
en folleto mecanografado a to-
dos os asistentes ás III Xornadas

de Ensino, organizadas pola AS-
PG en Ourense, Agosto 1979.
Visto o ben acollados que foran
e o eco positivo que despertaran
na prática de moitos ensinantes
ou, fóra do mundo do ensino, a
sua adopción pola Unión do
Povo Galego, a sua implanta-
ción no único semanario galego.
A Nosa Terra, a presenza cre-
cente en literatura xornalística.
libros. escritos de asociacións
culturais, etc., a AS-PG editou-
nas en forma de libro (Orienta-
cións para a escrita do noso
idioma) no ano 1980, en número
de cinco mil exemplares que se
esgotaron en meses, edición au-
mentada en dous mil exempla-
res máis, que se distribuíron en
Agosto de 1980, no decurso das
IV Xornadas do Ensino.

Tais orientacións... (que non
"normas" —ninguén era tan pe
dante ou imprudente como para
pretende-lo) foron as primeiras
en marcar unha liña clara nor-
mativo-ortográfica, sen duplici-
dades nen ambigüidades no
proceso de re-integración, an-
tes, portanto, de que a Xunta
pre-autonómica (en Maio de
1980) editase as "Normas orto-
gráficas do idioma galego", de
carácter ecléctico a respeito de
duas variantes ortográficas, a
ILG e a reintegradora. Normas
que, como se sabe, non entra-
ron en vigor ou, mellor dito,
eran o suficientemente ambi-
guas ou duplas como para per-
mitir a imposición pura e dura
da variante instituista, brazo lin-
güístico da Xunta e fiscal maior
a partires dese momento da
"maldade" lingüística, isto é, de
todo o galego que saía do estrei-
to carreiro marcado na normati-
va imposta. Resultado: nen am-
bigüídade nen permisividade;
calzador e represión, polo con-

trário, e atentados variados con-
tra a nosa literatura, re-escre-
bendo-a a gosto do correxidor,
moito máis sábio en galego, por
suposto, que escritores como
Castelao, Otero Pedraio ou Blan-
co Amor.

A partires de aqui, a história
continua. Do golpe de estado
executado na AS-PG, sen a
máis mínima lexitimidade esta -
tutária nen asambleária, nace-
rán unhas Orientaçons... Nace
AGAL e elabora as suas pró-
prias. Mais (curioso, abofé) en
libros de texto, programs radio-
fónicos, literatura en xeral, isto
é, no uso social (fóra das discu-
sións clubísticas de laboratório,
que se pode permitir quen des
pois non ten nada que levar á
prática, agás o seu individualis-
mo) o máis praticado —fóra do
ámbito oficial ou controlado por
el— eran os mal chamados "mí-
nimos" (como algo "mínimo"
pode valer para algo "máximo"
como é o uso público do gale-
go?), entanto que os defensores
dos tais "mínimos" recebiamos
frechas de uns e de outros, quer
por "aportuguesados ", que por
"moderados" e tímidos no pro-
ceso. Máis unha ironia na histó-
ria miúda deste país...

Enfin. Ainda teño por declarar
o obxecto real deste artigo, que
non é só restituir o pasado na
sua face verdadeira. Moi lonxe
de botar leña a nengun lume in-
necesario, defendo a necesida-
de e urxéncia da concórdia nor-
mativa, por elementares impe-
rativos democráticos e polo
avance no proceso de consolida-
ción do galego, freado legalmen-
te e obstaculizado tamén por
atracos normativos claramente
anti-sociais. Nesta liña, quero
lembrar o seguinte:

1. Foi prática habitual da AS-
PG a chamada ao consenso nor-
mativo, en aras do ben derivado
para o galego que se produciria.
2. No seu proxecto de Lei de

Normalización Lingüística apre-
sentado no Parlamento pola da-
quela coalición Partido Socialis-
ta Galego/Bloque Nacional-Po-
pular Galego (Marzo 1982) e que
non se chegou a debater, in-
cluía-se como disposición tran-
sitória a seguinte: "Tendo en
conta que existe unha varieda-
de de normativas para a escrita

do galego, os Poderes Públicos
recoñecerán como válidas, du-
rante o período de cinco anos
contados a partir da promulga-
ción desta Lei, as da Asociación
Sócio-Pedagóxica Galega, da
Real Académia Galega, do Insti-
tuto da Língua Galega e da As-
sociaçom Galega da Língua. Fi-
nalizado este prazo, adotaráse
unha normativa única como ofi-
cial, elaborado a partir dos crité-
rios lingüísticos suministrados
por estas catro entidades".

3. Na primavera de 1986, fai-
se público o "Manifesto pola
concórdia necesária", promovi-
do por un grupo de profesores
en Língua da Coruña e apoiados
polos cincocentos asistentes
aos "Encontros sobre o estado
actual da Normalización Lin-
güística", promovidos pola AS-
PG e dos que naceria a Mesa
Pola Normalización Lingüística.

Como se ve, xa que logo, hou-
bo —por citar somente tres sig-
nificativos posicionamentos cla-
ros, prudentes e realistas a prol
da concórdia, e tolerancia de
abondo na prática (desde logo,
non correspondida moitas ve-
ces) a respeito do resto das va-
riantes, sobre as cais, desde
esta posición, non se impuxo
nunca pauliña nengunha. Non é
exacto, pois, que no pasado "o
debate pola norma para escre-
ber o noso idioma estivo presi-
dido desde as diversas tendén-
cias, pola esaxeración retórica,
intoxicación informativa a acri-
ticidade científica", como se di-
cia en A Nosa Terra" (n° 372,
p.2). Como mínimo, que cada
pau terme da sua vela.

Xa ollando para o futuro, que
é o que importa, só duas condi-
cións que considero "sine qua
non" no momento presente:
a) O cesamento da represión

é imprescindíbel para estabele-
cer un diálogo democrático so-
bre a custión. Ilegalizar e/ou re-
primir o que existe (outras ma-
neiras de escreber diferentes
da chamada oficial (1)) volve-se in-
mediatamente contra o próprio
galego, coarta a liberdade de
expresión, limita a produción e
estigmatiza o que, en calquer
caso, tiña que ser obxecto de
protección e fomento legal: a
emisión en galego.

b) A necesidade de adecuar
as declaracións verbais á práti-
ca (no ensino, uso de libros de
texto, editoriais, mundo ofi-
cial...),. isto é, respeitar o dos
demais, mais, na mesma medi-
da, que respeiten o noso, é ur-
xente, porque, doutro modo, a
esquizofrenia é evidente: se es-
tamos pola "paz", como se en-
tende que se rindan armas ao
que declara a guerra? Se somos
tantos os que estamos pola tal
concórdia, que se note na práti-
ca.

O galego —dixo-se-nos moi-
tas veces— non é património de
ninguén. Se non é património
de ninguén, é património de to-
dos, quer dicer, de todo o povo
galego. Se isto é asi, admitan-se
as prácticas lingüísticas dunha
parte, ao menos, do povo galego
e lexisle-se democraticamente
en consecuencia. Se o futuro do
idioma é o que importa, é o úni-
co camiño. 

(1) Se é a "oficial", por que non se fai
algo para "oficializar" o aparato de Xusti-
za, a toponimia a todos os níveis, a mega-
fonia das estacións de tren e autobuses,
a publicidade, o idioma dos funcionários,
as institucións públicas, os meros de co-
municación...? Ula a "oficialidade" do ga-
lego nestes e moitos máis sectores? No
lixo, porque o que segué campando e
"oficializando" é o español...
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